
EXTRACTOR SPRING - SAVAGE EXTRACTOR SPRING

FITS: 110/111/112/112BT Top Loading; 210F/FT Slug Gun, 12

EXTRACTOR SPRING

Attributes

Name: SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Manufacturer: SAVAGE
Product no.: 855000074
Mfr. No.: 100257
Model: 110,111,112,210
Weapon type: Savage Arms
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING
English: Safety Instructions for EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte de Extractor Savage
Français: Guide de Sécurité pour le Ressort d'Extracteur Savage
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla dell'Estrattore Savage
Norsk: Bruksanvisning for EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRING WYCIĄGACZA
Suomi: EXTRACTOR SPRING SAVAGE Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Český: Návod k použití pro EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING



Sicherheitshinweise für die EXTRACTOR SPRING
SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine zuverlässige Leistung zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit dem Produkt arbeitest.
Achte darauf, dass die Umgebung, in der du das Produkt verwendest, sicher und frei von Hindernissen ist.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten während der Verwendung.
Achte darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während du das Produkt verwendest, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts hast, bevor du mit der Installation beginnst.
Befolge die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Installation.
Überprüfe nach der Installation, ob das Produkt sicher und stabil montiert ist.

Nutzung2.

Verwende das Produkt nur wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Bei Problemen oder Unsicherheiten wende dich an einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts, wende dich bitte an den Hersteller
oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um eine schnelle und
effiziente Hilfe zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um sicherzustellen, dass du und andere sicher mit der EXTRACTOR
SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING umgehen können. Bitte nimm dir die Zeit, diese Hinweise gründlich zu



lesen und zu befolgen.



Safety Instructions for EXTRACTOR SPRING
SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Introduction
Thank you for choosing the EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING. This product is designed for use
in Savage Arms firearms models 110, 112, 111, and 210. To ensure safe operation and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the extractor spring.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling firearms.
Do not attempt to modify or alter the extractor spring in any way.
If you experience any difficulties during installation, consult a qualified gunsmith.
Be aware of the specific model compatibility (110, 112, 111, 210) to avoid improper installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver and pliers.

Installation Steps:2.

Remove the bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the extractor spring within the bolt assembly.
Carefully remove the old extractor spring using pliers, if necessary.
Insert the new EXTRACTOR SPRING into the designated slot, ensuring it is seated properly.
Reassemble the bolt and reinsert it into the firearm.

PostInstallation Check:3.

Test the functionality of the extractor by cycling the action of the firearm.
Ensure that the extractor operates smoothly and securely.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm parts.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product information, please contact the manufacturer or
designated support services in your region.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of your firearm are
our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Extractor Savage
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Extractor Savage. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento óptimo en tu arma de fuego. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Este documento cumple con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el resorte de extractor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté
capacitada para manejar armas de fuego.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante de tu arma de fuego para garantizar un uso seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al trabajar con armas de fuego.
No utilices el resorte de extractor si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
No intentes modificar el resorte de extractor ni la arma de fuego de ninguna manera.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Lee el manual de tu arma de fuego para entender cómo se instala el resorte de extractor.

Instalación:2.

Desmonta el arma según las instrucciones del fabricante.
Retira el resorte antiguo, si es necesario, siguiendo las pautas del manual.
Coloca el nuevo resorte de extractor en la posición correcta.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:3.

Asegúrate de que el arma esté en condiciones de funcionamiento antes de cada uso.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Desecho
Desecha el resorte de extractor de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes el resorte en la basura común.
Consulta a las autoridades locales sobre los métodos de desecho apropiados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor dirígete a un punto de
contacto en la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de un uso seguro de tu Resorte de Extractor Savage.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Extracteur
Savage
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort d'extracteur Savage. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation
sécurisée de ce produit, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Il
est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort d'extracteur avant chaque utilisation.
Ne tente pas de modifier ou de réparer le produit sans consulter un professionnel.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection appropriés (lunettes de sécurité, gants) lors de l'installation ou de
l'utilisation du ressort.
Ne force pas le ressort lors de l'installation ; cela pourrait causer des blessures ou endommager le
produit.
Ne manipule pas le ressort lorsque l’arme est chargée.
Assuretoi que le ressort est installé correctement avant d'utiliser l'arme.
En cas de doute sur le fonctionnement du ressort, consulte un professionnel avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation2.

Retire l'ancien ressort d'extracteur si nécessaire.
Insère le nouveau ressort d'extracteur dans le mécanisme conformément aux instructions du
fabricant.
Vérifie que le ressort est correctement positionné et sécurisé.

Utilisation3.

Utilise l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Effectue un test de fonctionnement pour t'assurer que le ressort d'extracteur fonctionne
correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du ressort d'extracteur de manière responsable, conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères ; consulte les centres de recyclage ou de collecte des
déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions et recommandations, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du ressort d'extracteur Savage. Merci de respecter ces directives.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla
dell'Estrattore Savage
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla dell'Estrattore Savage. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
ottimali nelle armi Savage Arms, modelli 110, 112, 111 e 210. È fondamentale seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni adeguate (occhiali, guanti) durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione della molla.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione della Molla:2.

Rimuovi la molla usurata o danneggiata dall'estrattore dell'arma.
Posiziona la nuova molla dell'estrattore nella sua sede, assicurandoti che sia ben allineata.
Controlla che la molla sia fissata saldamente prima di rimontare l'arma.

Uso:3.

Una volta installata, verifica il corretto funzionamento dell'estrattore prima di utilizzare l'arma.
Esegui test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici e componenti per armi.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
descrizione del problema per facilitare l'assistenza.



Grazie per aver scelto la Molla dell'Estrattore Savage. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for EXTRACTOR SPRING SAVAGE
EXTRACTOR SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte EXTRACTOR SPRING fra Savage Arms. Denne bruksanvisningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før bruk
for å sikre at du bruker produktet på en sikker og korrekt måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som anbefales når du håndterer eller installerer produktet.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Unngå å bruke produktet i miljøer med høy risiko for skade.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på produktet.
Hold området rundt arbeidsplassen ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy og utstyr før du begynner.
Les bruksanvisningen nøye for å forstå hvert trinn i prosessen.

Installasjon:2.

Følg disse trinnene for installasjon av EXTRACTOR SPRING:
Fjern eksisterende fjærer i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Plasser den nye fjæren på riktig sted.
Sørg for at fjæren er sikkert festet og at det ikke er noen løse deler.

Bruk:3.

Når fjæren er installert, test produktet for å sikre at det fungerer som forventet.
Unngå å bruke produktet under ekstreme forhold som kan påvirke ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler er avfallssortert korrekt for resirkulering dersom det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Detaljer om kontaktpunkter er tilgjengelige på produsentens offisielle nettside.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRING
WYCIĄGACZA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRING WYCIĄGACZA marki Savage Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa zgodnych z
Rozporządzeniem UE o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj SPRING WYCIĄGACZA tylko w kompatybilnych modelach: 110, 112, 111, 210.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas instalacji i użytkowania.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia.
Sprawdź, czy SPRING WYCIĄGACZA jest kompatybilny z Twoim modelem broni.

Instalacja2.

Wyłącz wszelkie źródła zasilania i upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary SPRING WYCIĄGACZA, jeśli jest obecny.
Zainstaluj nowy SPRING WYCIĄGACZA, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze zamocowane.

Użytkowanie3.

Używaj SPRING WYCIĄGACZA zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie kontroluj stan sprężyny i wymień ją w razie potrzeby.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania broni, aby uniknąć niebezpieczeństw.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj SPRING WYCIĄGACZA do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub zgłoszenia problemów związanych z bezpieczeństwem, skontaktuj
się z odpowiednimi organami lub producentem.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty, zgłoś to odpowiednim władzom. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do zapewnienia Twojego bezpieczeństwa oraz
bezpieczeństwa innych użytkowników.



EXTRACTOR SPRING SAVAGE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa EXTRACTOR SPRING SAVAGE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisilta, jotka ymmärtävät ohjeet.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epätavallisista äänistä tai toiminnasta välittömästi asiantuntevalle henkilölle.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain suositelluissa malleissa: 110, 112, 111, 210.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi mahdolliset jousivoimat, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:2.

Poista vanha jousi varovasti ja tarkista, että uusi jousi on ehjä.
Asenna uusi jousi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai
asiakaspalveluun. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asianmukaisesti.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa EXTRACTOR SPRING SAVAGE tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä ja huollossa.



Säkerhetsinstruktioner för EXTRACTOR SPRING
SAVAGE EXTRACTOR SPRING
Introduktion
Tack för att du valt EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING. Denna produkt är avsedd för användning
med Savage Armsmodeller 110, 112, 111 och 210. För att säkerställa säker användning och funktionalitet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd endast produkten enligt avsedda användningsområden.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar produkten.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Läs igenom hela bruksanvisningen innan installation.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter tillgängliga.
Följ dessa steg för installation:

Ta bort den gamla fjädern om det är tillämpligt.
Placera den nya extractor spring på rätt plats.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och säkert.
Testa mekanismen för att säkerställa korrekt funktion.

Användning:2.

Använd produkten endast för de avsedda Savage Armsmodellerna.
Följ alltid säkerhetsåtgärderna under användning.
Utför regelbundet underhåll och inspektion för att säkerställa att produkten fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från denna produkt bör hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn eller kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för support.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k použití pro EXTRACTOR SPRING SAVAGE
EXTRACTOR SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EXTRACTOR SPRING SAVAGE EXTRACTOR SPRING. Tento produkt je určen pro
použití s puškami značky Savage Arms, modely 110, 112, 111 a 210. Aby bylo zajištěno jeho bezpečné a
efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím.
V případě poškození produktu nebo podezření na jeho nebezpečnost, přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.
Sledujte aktualizace a upozornění na stažení produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pružinou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Noste ochranné brýle a rukavice při instalaci a demontáži pružiny.
Zajistěte, aby byla puška vždy v bezpečném stavu (např. bez náboje) během práce s pružinou.
Neprovádějte úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je puška vybitá a bezpečná pro manipulaci.

Instalace pružiny:2.

Opatrně odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.
Umístěte novou pružinu do správné pozice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pružina je správně zajištěna a že nedochází k žádnému pohybu.

Použití produktu:3.

Po instalaci pružiny proveďte testovací zkoušku, abyste zajistili správnou funkčnost.
Při používání pušky dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zvažte možnost jeho recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné orgány nebo
odborníky. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu a modelu.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání produktu EXTRACTOR SPRING
SAVAGE EXTRACTOR SPRING.
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